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Petnajst naših rojakov je 
dospelo te dni iz stare 

domovine k nam 
Pretekli pondeljek so s par-

ttikom "S a t u r h i a" dospeli v 
Cleveland iz New Yorka številni 
naši rojaki iz domovine kot novi 
naseljenci. P r i š l i so sledeči: 
Amalija, Jozefina, Alice, Veko-
slava, Alojz in Natalija Svetlič 
k John Svetliču, 1372 E. 49th St. 
Rojak Svetlič je pridno zahajal 
v državljansko šolo, da je postal 
državljan, nakar je kot pošten 
oče poslal po svoje otroke v do-
movino, ki so srečno dospeli sem. 
Nadalje so p r i š l i : Karolina, 
Frank, Angela, Ludmila in Mi-
lan Urbančič k John Urbančiču 
na 720 E. 162nd St. Dobrodošli! 
Dospeli so tudi Marija in Alojz 
Mavrič k Louis Mavriču na 
15618 Sai-anac Rd. Ivana Bajuk 
k Jakobu J a k š a, in Pavlina 
S c h w e r k o k možu Frank 
Schwerko. Vsem novodošlecem 
Pošiljamo prav iskrene pozdrave 
in jim kličemo d o b r o d o š l i v 
Ameriki. Omenimo naj še, da 
so ti potniki prišli v Ameriko s 
posredovanjem naše slovenske 
tvrdke John L. Mihelich Co., ki 
ima svoj urad v S. N. Domu. Vsi 
so jako dobrodošli v naši metro-
poli. 1 i 

O-
Orlovska ** Akademij a" 

v S. N» Domu 
V nedeljo 23. marca, ob 8. uri 

2večer priredi "Orel" slavnostno 
akademijo. Z nestrpnostjo, toda 
2 Zaupanjem pričakuje orlovska 
mladina ta svoj dan. Mladina 
ve, da bo treba na ta dan poka-
zati uspeh svojega dela v javno-
sti. - .Vsi vaditelji napenjajo vse 
svoje sile, da se izboljšajo, da 
ne bi bili najslabši izmed mno-
gih, ki nastopijo. Plemenita tek-
nia vlada med njimi; zato pa res 
2 nestrpnostjo pričakujejo, o ka-
terem oddelku in vaditelju se bo 
reklo: ta je najbolše nastopil! 
Kaj naj rečemo o programu? 
•Pridite in videli boste in se mar-
sičemu — čudili, čudili se boste 
vratolomnim premetom v zraku 
akrobatov in čudoviti potrpežlji-
vosti. njihovega voditelja, ki so 
•nu akrobati vdani z vso dušo. 
•Nekaj posebnega in povsem no-
vega bo "ples kresnic." "Kresni-
C e" raznobarvene svetlobe bodo 
Priletele na oder in se gibale ob 
Zvokih godbe, v lepih lokih in 
krogih. Nekaj zares čarobnega! 
^ zanimanjem boste sledili pro-
stim vajam posameznih oddel-
kov. Vaditeljski zbor je poskr-
b i , da bo spored čim bolj pester 
'n raznoličen. Tudi orodna telo-
vadba obeta precej, kljub temu, 
da je Orel v tem oziru še mlad. 
pridite pogledat! In bodite to-
^ni! Orlovska disciplina zahte-
va točnost. Začetek bo točno ob 

uri. 

Nekaj pojasnil glede dr-
žavljanstva 

Rojak nas je vprašal sledeče: 
f rišei sem v Ameriko leta 1913, 
l n sem tu bival do 1920. šel sem 
^ stari kraj in ostal tam tri le-
J'4- Prišel sem zopet v Ameri-

Preko Kanade. Ali smem 
?°s tati državljan? Odgovor j e : 

Kajti odsotnost v stari do-
l i n i je bila predolga, da bi 

trditi, da je bila le začas-
Vas sicer ne morejo depor-

lrati, toda ameriški državljan 
e morete postati« 

V Egiptu se je pojavila sil-
a množica kobilic, ki ogroža le-

n j i Pridelek. 
O Danes je prvi uradni dan 

p0Inladanske sezone. 

Miss Zora Ropasova jc prete-
ikle dni priredila prav uspešen 
koncert v Girard, Ohio. Rojaki 
v Girardu in okolici so eni izmed 
najbolj vnetih za lepo slovensko 
petje. Umetnico je spremljala 
na klavirju Miss Albina Wahčič 
iz Clevelandal 

Pretekli teden je obiskal slo-
vensko naselbino v San Francis-
cu kraljevi jugoslovanski posla-
nik dr. Leonid Pitamic. V Slo-
venskem Domu so priredili naši 
rojaki v počast dr. Pitamica lep ] 
banket. Govorili so na banketu 
Mr. Kurnik, Rev. Turk, in slo-
venska dekleta so zapela več slo-
venskih pesmi, ki so žele salvo 
aplavza. Naš poslanik se je nav-
zočim iskreno zahvalil za časten 
sprejem. 

Dne 22. 23. 29. in 30. marca 
se vrši tretja letna keglaška tur-
neja sr.edozapadne keglaške li-
ge K. S. K. Jednote. Tekma se 
vrši na Alamo kegljišču v Joliet, 

i 111. 
V Mansfield, Ohio, se je pone-. 

! srečil M. Mikovič, član S. N. P. 
J. Bil je zaposljen na progi 
Pennsylvania železnice že 20 
let. Vlak ga je podrl, ko se je 
nahajal pri delu in mu odtrgal 
nogo tri palce pod kolenom. 

V Chicagi bodo uprizorili dne 
30. marca lepo slovensko igro 
"Vdova Rošlinka, in sicer v č . S. 
P. S. dvorani na 18. cesti. 

Nova slovenska naselbina je 
nastala v mestecu Burnham, Pa. 
Pred kratkim se je tam naselilo 
10 slovenskih družin. Mestece 
leži v sredini Pennsylvanije. To-
da delavske razmere so v nasel-
bini, kot se poroča, jako slabe. 

Pevsko in dramatično društvo 
"Svoboda" priredi v Detroitu, 
Mich., v nedeljo 23. marca lepo 
opereto "Snubači." Prireditev 
se vrši v Hrvatskem Domu na 
1331 Kirby Ave. 

V San Francisco, Cal., so pred 
kratkim pokopali rojaka John 
Fira, ki je bival v naselbini 45 
let. Rojen je bil v Lokvici pri 
Metliki. V naselbini San Fran-
cisco so ga smtrali kot nekakega 
prvaka med Slovenci. Zapušča i 
soprogo in več otrok. 

o 
Tornado in blizard div-

jata v Kanadi 
Iz Winnipega, Manitoba, se! 

poroča, da je nastal včeraj po za-
padni Kanadi velik blizard in 
tornado. Povzročene je milijo-
ne dolarjev škode. Ubit ni bil 
nihče, ranjencev je pa mnogo. 

"Oj, rožmarin" 
Ena točka je bila izpuščena iz 

priobčenega slovenskega radio 
programa, in sicer solospev "Oj 
rožmarin," ki ga bo zapela Miss 
Mary Udovich. 

Misijon 
V cerkvi sv. Kristine, Euclid 

Village, se bo začel v nedeljo 23. 
marca, ob 8. uri dopoldne sv. mi-
sijon. Konča se v nedeljo 30. 
marca ob 7:30 zvečer. Rev. V. 
J. Vukonič prijazno vabi vse svo-
je farane, da se udeležijo misi-
jona. 

Sedaj je čas 
Želite vašo hišo, garažo ali kaj 

drugega prenoviti in popraviti? 
Mr. John štefe, 1305 E. 55th St. 
vam bo to točijo in poceni nare-
dil. 

Norman Thomas 
Bivši predsedniški kandidat 

socialistične stranke, Norman 
Thomas, iz New Y o r k a , bo 1. 
maja govoril v Slovenskem Na-
rodnem Domu na St. Clair Ave. 

L e p a formatska p r e d ^ t a n J a " S o b i c a 9 

Hrvatsko pevsko društvo "Li-
ra" priredi v nedeljo pod avspi<?i-

Slovencem priporočamo jako to- f 
plo, da pridejo v nedeljo v malo 
dvorano mestnega avditorija, da 
si ogledajo igro "šokica," poleg 
tega pa poslušajo lepe petje 
združeno z igro. Naši brati Hr-
vati vedno z vnemo posečajo na-
še slovenske prireditve, in do-
stojno in častno je, da se tudi mi 
udeležimo njih predstav. Hrva-
tov v naselbini ni sicer toliko kot 
Slovencev,. toda so vrlo zavedni 
in napredni ter narodoljubni. 

V nedeljo bo prvi poskus bra-
tov Hrvatov, da nastopijo z enim 
svojih najlepših del pred ameri- , 
ško, slovensko in hrvatsko jav-
nostjo. Dolžnost našega sloven-
skega naroda je, da pride v obil-
nem številu k tej predstavi. Hr-
vati posečajo naše predstave, pa 
se jim tudi mi Slovenci odzovi-
mo v najlepšem številu. 

Vreme 
Pomlad je, preživeli smo zi-

mo in jesen, in "Enakoprav-
nost" je še vedno "edini sloven-
ski dnevnik med New Yorkoro 
in Chicago." 

Otisk u Madisona 
V četrtek opoldne se j e oglasil 

v našem uradu poznani sloven-
ski farmar Mr. Louis Perko iz 
Madisona, ki nas je lepo pozdra-
vil in povabil, da pridemo kaj 
kmalu v prijazni Madison. Ka-
kor hitro bo slovenski radio pro 
gram gotov, Louis! 

Jeanette Perdan 
Danes dopoldne nastopi v av-

ditoriju Baldwin - Wallace uni-
verze v Berea, Ohio, naša mlada 
slovenska umetnica Miss Jean-
ette Perdan, ki bo proizvajala na 
glasovirju dve umetniški točki. 
Miss Perdan je slovita pianist-

jka, in v kratkem jo bomo imeli 
i priliko slišati na našem sloven-
jskem radio programu. 

Desetletnica 
Družba Slovfenski Nar. Dom 

v Newburgu praznuje letos de-
setletnico svojega obstoja. Slo-
vesnost tega dogodka se vrši v 
nedeljo 29. junija, in sicer bo 

i popoldne koncert, zvečer pa ban-
; ket. 

Višje plače 
Kakor hitro je mestni ravna-

telj naznanil, da bo povišal ne-
katerim mestnim uslužbencem 
njih plače, je dobil zahtevo in 
prošnjo od vseh drugih mestnih 
uslužbencev, da se tudi n j i m 
plače zvišajo, nakar je Mr. Mor-
gan povedal, da je Absolutno ne-
mogoče, ker mesto se nahaja v 
enaki finančni stiski kot brez-
poselni ali slabo plačani delavci. 

jami časopisa "Plain Dealer" in i 
s sodelovanjem mestne vlade, le-! 
po igro s petjem, z naslovom • 
"Šokica." Igro je spisal Ilija 
Okrugič, Ima pet dejanj in ne-
kaj jako lepega peta. 

Igra je bila spisana v letu 
1892 od h r v a t skega župnika 
Okrugiča. Doživela je v Hrvat-
ski po vs.eh mestih največjo po-
pularnost. Drama igre se vrši v ! 
letih 1848-1849, ko so se Hrvati 
borili za svojo svobodo napram 
Madžarom. 

Pevsko društvo "Lira" je še 
mlado v hrvatski naselbini v 
Clevelandu, toda šteje že 70 čla-
nov. Uradniki društva so: John 
Badovinac, predsednik, Sofija 
Prtenge, podpredsednica, S. J. 
Lučič, blagajnik, Lily Lučič, taj- j 
nica in Josephine Regula, zapis-
nikarica. Glasbeni vodja dru-
štva je J o h n Cizauskis. Mr. 
Steve Lučič je generalni repre-
zentant ali zastopnik društva Li-
ra, ki priredi "šokico." Vodilne 
vloge"pri "šokici" bodo imeli: 
Mihael Fučec, Marijan Sekčevic, 
Mrs. Theresa Curl, Mrs. Anna 
Predragovich, ki bo igrala "šo-
kico," Mato P e r o v i č, Joseph 
Skender, Nick H e r a k, Dušan 
Predragovich, Mrs. Helen Tkal-
čič, Mary Sajatovič, Mrs. Ana 
Prislin in Rose Konečnik. V 
igri nastopi še mnogo drugih 
igralcev. 

Igra "šokica" je ena najlepših 
iger, ki jih premore hrvatska 
drama. Snov igri je vzeta, kot 

: že zgorej omenjeno, iz bojev Hr-
ivatov za svojo svobodo, šokica 
je katoliško dekle, katero vzlju-

jbi pravoslavni fant, ki se naha-
ja pri vojakih. Sledijo pretres-

l j iv i in skrajno zapleteni dogod-
ki, a končno se vsa zadeva na za-

Idovoljiv način reši. 
Prepričani smo, da bodo naši 

bratje Hrvti v nedeljo nastopili 
j s polnim uspehom, kajti trudijo 
in se vežbajo že mnogo tednov, 

Ida uprizorijo pred ameriško jav-
nost jo nekaj, kar jim bo v čast 
!in ponos. Uprizoritev "šokice" 
je deveta serija mednarodnih 
nastopov v javnem avditoriju 
mesta Cleveland, katere je omo-
g o č i l časopis "The Cleveland 
Plain Dealer," za kar se mu mo-
ra izreči priznanje. Predzadnjo 
nedeljo je na istem odru nasto-
pilo slovensko pevsko društvo 
"Zarja," ki je ponovilo lepo ope-
ro "Urh, grof Celjski," in je že-
lo veliko aplavz tako med doma-
čim kot med ameriškim občin-
stvom. Vsem n a š i m rojakom 

Nizke cene 
Kdo ne bi šel te dni v sloven-

ske trgovine in si za male de-
narje kupil blaga, ki ga potrebu-
je za sebe in družino. Trgovina 
Mr. J. Rožanca, 15721 Waterloo 
Rd., nudi te dni izvanredno nizke 
cene na vsem blagu. Prosimo, 
da prečitate oglas. 

četrta obletnica 
V nedeljo 23. marca se bo bra-

la ob 8. uri zjutraj v cerkvi sv. 
Vida sv. maša za pokojnim Al-
bertom Prijatelj,, ki je staršem, 
bratom in sestram kot tudi pri-
jateljem še vedno v nazobnem spo -
minu. Prijatelji so vabljeni, da 
se udeleže sv. maše v spomin bla-
gega pokojnika. 

Aretirani v Lorainu 
Zvezni naselniški inšpektorji 

so včeraj v Lorainu, Ohio, zopet 
aretirali tri tujce, ki so prišli v 
Zedinjene države nepostavnim 
potom iz Kanade. Deportirani 
bodo v njih domovino. V Lorai-
nu je bilo zadnje čase na ta na-
čin prijetih 72 oseb. 

Ogenj 
V četrtek zvečer okoli pol i 

osme ure je začelo goreti v za-
puščenem Likozarjevem poslop-
ju na vogalu 60. ceste in St. 
Clair Ave. Goreti je pričelo v 
gornjem nadstropju. Kako je 
ogenj nastal," ni mogoče vedeti, 
kajti poslopje je že več mesecev 
popolnoma p r a z n o. Požarna 
bramba je bila takoj na licu me-
sta in pogasila ogenj, ki ni pov-
zročil dosti škode. 

Nekoliko popravka 
"Amerikanski S l o v e n e c " v 

Chicagi trdi v eni svojih zad-
njih številk, da je on upeljal slo-
venski radio program v Ameri-
ki. Prosimo, gospodje kolegi, dr-
žite se resnice. "Ameriška Do-
movina" je že oktobra meseca 
lanskega leta začela prva agiti-
rati za slovenski radio program 
v Ameriki, ki se je uresničil dne 
1. decembra, 1929, ko so Sloven-
ski trgovci v Clevelandu s sode-
lovanjem "Ameriške Domovine" 
uprizorili prvi slovenski radio 
program, katerega je poslušalo 

'do 100,000 Slovencev in Hrva-
tov po širni Ameriki, čast tudi 
"Am. Slovencu," ki se je 7 ted-
nov pozneje spomnil na slovenski 
radio program, toda, prosimo, 
ne trdite, da ste začetniki! 

Zgodnji ntic 
Prvii kandidat, ki se je prigla-

sil za političen urad letos je F. 
M. Salzgaber, ki pravi, da bi bil 
rad kandidat za šerifa na demo 
kratičnem tiketu. 

Nepoznani lopov je ustrelil 
slovenskega mladeniča 

v Barbertonu, 0. 
Telefoničnim potom smo dobi-

j li iz slovenske naselbine Barber-
jton, Ohio, vest, da je prišel pre-
teklo sredo okoli 11. ure dopol-
dne v stanovanje rojaka Frank 

| Sister, 217 W. 16th St. nepoznan 
i lopov, žena rojaka Sisterja se 
je nahajala v kuhinji po svojih 
opravkih. Nepoznanec ji je ve-
le, da dvigne roke kvišku, in ker 
Mrs. Sister ni takoj razumela, 
je začel lopov streljati ter je ne-
varno ranil žensko, katero so mo-
rali odpeljati v bolnico, toda se 

! sedaj zopet nahaja na domu. 
Zločinec je bil maskiran. Ob 
istem času se je nahajal na domu 
tudi 18 let star sin družine, 
Frankie, ki je prihitel, ko je sli-
šal streljanje, na pomoč materi. 
Lopov ga je pa pregnal iz kuhi-
nje, in Frank je hitel navzgor, 
da pograbi kako orožje, in je zlo-
činec hitel za njim ter streljal na 
njega. Rane so bile smrtno-ne-
varne. Odpeljali so m l a d e g a 
fanta v bolnico, kjer je pa takoj 
umrl. Obstreljena Mrs. Sister je 
sestra poznanega Jos. Skraba, ki 
je . pred nekaj meseci ubil svojo 
ženo in se nahaja sedaj v Lima, 
Ohio, v bolnici za umobolne. Slu-
čaj je povzročil v naselbini mno-
go senzacije. Policija je na sle-
du morilca. 

i i . o 
Umrla v bolnici 

V četrtek je umrla v bolnici 
St. John's 6 letna Josephine 
šuštaršič. Pred 10. dnevi je bi-
la pripeljana v bolnico, kjer so 
jo operirali, toda je na. posledi-
cah umrla. Je to hčerka Mr. in 
Mrs. Jakob šuštaršič, 4847 W. 
130th St. Pogreb preskrbi Gr-
dina & Sons. Starišem n a š e 
iskreno sožalje! 

Na radio 
Mr. F. žiberna igra danes na 

WJAY radio postaji med 2. in 
3. uro. Mr. žiberna je poznan 
kot dQber igralec na harmonike. 

Drugi izkaz narodnega 
glasovanja o prohibiciji 

je zelo ugoden 
Drugi izkaz "narodne volitve" 

ali glasovanja glede prohibici-
je, katerega je upeljal znani ted-
nik "Literary Digest," zopet ka-
že, da je ameriški narod v og-
romni večini za to, da se, ali pro-
hibicija ublaži, ali pa popolno-
ma odpravi. Dosedaj je bilo v 
tem popularnem glasovanju od-
danih vsega skupaj 703.935 gla 
sov. Nadaljni glasovi še sledi 
jo in tekom par tednov bo izka-
zanih do 20 milijonov glasov. Iz-
med dosedaj oddanih glasov so 
ljudje v 20 različnih državah 
glasovali sledeče: 191.909 jih 
je glasovalo, da se prohibicija 
Ublaži in da se dovoli prodaja 
lahkega vina in pive, dočim je 
287.885 oseb glasovalo, da naj 
se prohibicija nemudoma odpra-
vi. Mokri imajo torej nad 500 
tisoč glasov večine, kar je pač 
odličen izraz javnega mnenja, 
z l a s t i ako omenimo, da so tu 
vmes glasovi iz znanih "suhih" 
držav kot je Georgia, Indiana, 
Iowa, Kansas,- Nebraska in So. 
Dakota. Vse to kaže, da se mne-
nje Amerikancev glede prohibi-
cije spreminja in da ni več da-
leč čas, ko bo kongres prisiljen 
nastopiti glede prohibicije. 

o 

Burns zopet v službi 
Poznani policijski s a r ž e n t 

Burns,-ki je bil suspendiran iz 
službe "radi raznih sumničenj iz 
Chicage, kjer se je pred kratkim 
poročil, je, bil zppet imenovan v 
svoj ur;ad, katerega je prej imel 
Oproščen je bi) vsake krivde. On. 
je dobro poznan med našimi Slo-
venci. i 

Cerkvena blagajna 
V katoliško cerkev sv. Bene-

dikta sta udrla sinoči dva lopo-
va, ki sta oropala javni nabiral-
nik in odnesla par dolarjev. Po-
licija je imela srečo in je oba lo-
pova uro pozneje aretirala. 

Cleveland jc ponosen, ker bo imel letos v svoji sredini 
sedmo sezono svetovnih oper, pri katerih nastopijo slavni 
operni 'pevci in pevke od Metropolitan Opera družbe iz New 
Yorka. Osem oper se bo nudilo občinstvu v Clevelandu v 
tednu med 5. in 10. majem. Priliko bomo imeli slišati dve 
noviteti na opernem polju, in sicer: "Sadko," skladba slav-
nega Rusa Rimski-Korsakova, ki je znan po svojem "Song 
of India," ter Charpentierjeva opera "Louise," v kateri se 
odlikuje znamenita Lucrecia Bori. Poleg tega bodo igrali 
"Carmen," "La Gioconda," "Cavalleria Rusticavu," "Paggli-
acci," '"La Boheme," "La Tmviata"t in "11 Trovatpre." Na-
tančneje o tem še poročamo. 

Zanimive slovenske vesti iz 
slovenskih naselbin 

sirom Amerike 
Prizor iz glasbene igre "Šokica," ki jo priredi hrvatsko pevsko društvo 

"Lira" v nedeljo 



Kot je dobro vsem znano, na-
meravajo Slovenci v Milwaukee 
postaviti svoj Narodni dom, ka-
teri naj bi bil dovolj velik, da bi 
zadostoval v s e m . milwauškim 
Slovencem. Moral bi biti celo 
večji kot je naš očak v Cleve' 
landu na St. Clair Ave. in 64. 
cesta. Zato ogromno stavbo pa 
naši rojaki v Milwaukee potre-
bujejo pomoči. Komurkoli je mo-
goče, naj jim priskoči na pomoč 
in vzame delnico, saj je to naša 
narodna dolžnost. 

V zahvalo bodo rojaki v Mil-
waukee gotovo priskočili na po-
moč nam in podprli slovenski ra-
dio program, da se bo istega sli-
šalo v prihodnji sezoni po vsej 
Ameriki. 

Pozdrav vsem čitateljem. 
T. Y., naročnik. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
Ce verjamete, 

al' pa ne... 
(AMERICAN HOME) 

SLOVENIAN DAILY NXW8PAPIR 
Published daily except Sundays and Holidays 

NAROČNINA: 

Za Ameriko, celo leto M.B' i Za Cleveland, 90 pofttl, celo leto 17.00 
•a Ameriko, pol leta MM | Za Cleveland, po polti, pol leta $3.50 

Za Cleveland po rasnaSalcih: celo leto $5.60; pol leta 13.00 
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"Kako pa je to, da hodite vi 
vedno tako slabo oblečeni, med-
tem ko se vaša žena nosi tako 
elegantno?" 

"Veste, maja žena se oblači po 
modi, jaz pa bo bančni knjiži-
ci." 

Vsa pisma, dopise in denarne pošiljatve naslovite: Amerlika Domovina, 
6117 St. CI air Ave.. Cleveland. O. Tel. Henderson 0836. 
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~~ Entered as second class matter January 5th, 1908, at the Post Office 
at Cleveland, Ohio, under the Act of March 3rd. 1879. Dobrodušen gospod je šel mi-

mo kaznilnice, ko so baš par "do-
služenih" kaznjencev izpustili. 
"Zakaj pa ste bili vi zaprti?" je 
vprašal enega izmed njih. 

"Zato, ker sem prepočasi vo-
zil z avtomobilom," je odvrnil 
oni. 

"Prepočasi? Ni mogoče. Naj-
brže ste vozili prehitro, kaj ne?" 

"Ne, ne, prepočasi," je vztra-
jal ta, "ker me je lastnik vtomo-
bila vjel." 
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EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše Jaka. 

Neki hudomušnež se je vozil 
na poulični železnici, ki je bila 
zelo natlačena. Med stoječimi 
je bilo tudi mnogo žensk različ-
ne starosti. Mož je pogledal po 
damah, vstal s svojega sedeža in 
rekel: "Dame, ako dovolite, pre-
pustim svoj sedež najstarejši iz-
med vas, prosim. . . " Mož je za-
man čakal. Nobena se ni hote-
la vsesti. 

Tome 23 .... 
Glažar 79 86 
Česen 59 51 
Možina 74 72 
Papež 68 68 
Skufca 68 68 
Kavchnik 75 67 
Buchar 51 73 
Gasparac 52 .... 
Mišmaš 61 60 
Straus M. 75 70 
Miklaus ' 81 76 
Kosec 33 86 
Susel 83 75 
Kmet 51 70 
Peterka 83 79 
Gabrenja 66 66 
Penosa L. 78 67 
Penosa V. 72 77 
Pozelnik 64 68 
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E U C L I D RIFLE K L U B 

Debevec 69 67 
Sober 60 70 
Hoffart 49 59 
Satkovič 17 55 
Prijatelj ' 54 50 
Paulič 76 46 
Vodnik 43 .45 
Baraga 57 61 
Prince 45 44 
Jazbec 57 55 
Marn 56 50 
Gole 70 74 
Prišel 37 50 
Svetek J. 7.9 77 
Koželj 74 81 
Mlakar 65 76 
Laušin , 53 52 
Legan ' 68 43 
Turšič 73 74 
Dolenc S. , 59 63 
Preveč 8 13 
Mally dr. 65 64 
Ogrin 61 54 
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Kmalu po polnoči jo moško 
primaha možiček domov. V ku-
hinji ga je v, velikih skrbeh ča-
kala ljubezniva ženica in ga po-
zdravila: "Ježeš, kako sem vese-
la, da si prišel domov. Ti ne veš, 
kako smo bili že v skrbeh radi 
i tebe. V večernih listih smo nam-
reč brali, da' je nek prismuknjen 
moški skočil z mostu v reko in 
jaz sem takoj mislila, da si bil 
to ti." 

Rojak je šel na obisk v staro 
domovino. Tam se je dobil s 
znanci in pripovedovali so si da-
našnjo moderno dobo raznih iz-
najdb. , Neki domačin se hoče 
pred Američanom pobahati in 
reče: "Pri nas so začeli zidati 
nove vrste hotele. V teh hotelih 
so stene tako tenke, da se sliši, 
če si kdo v sosednji sobi preoble-
če srajco." 

"Eh, kaj |>o to ! " reče bahavo 
Američan. "Pri nas v Ameriki 
so začeli sedaj zidati hotele s ta-
ko tenkimi stenami, da človek v 
eni sobi sliši, če kdo v drugi sobi 
spremeni svoje mišljenje." 

Gospodinja: "Lepo ste mi po-
stregli v soboto s petelinom, ki 
sem ga kupila pri vas za nede-
ljo. Njegovo meso je bilo tako* 
trdo, da ga sploh nismo mogli 
jesti." 

Prodajalec: "Tega pa ne mo-
rem razumeti: Skozi 15 let je 
dobival petelin na vseh razsta-
vah prvo nagrado, pa da bi bil 
tako zanič." 

Rainbow Hunting & Fishing Club 
(Piše LOUIS HOCHEVAR) 

Gospod Žagar se je primajal 
pozno zvečer, iz gostilne do hiš-
nih vrat. Ko hoče odpreti vrata, 
ga nagovori dobrovolj,ček, ki je 
prišel mimo: "S tem pa ne boste 
odprli vrat. To, kar imate v ro-
kah, je vendar cigara!" 

"Sa]>ralot!" se zjezi gospod 
Žagar. "Gotovo sem se zmotil in 
pomotoma pokadil ključ n a m e s t o 
cigare. 

Mož in žena gresta k fotogra-
fu, da bi se dala slikati. Hotela 
sta se dati najprej slikati posa-* 
mič, potem pa skupno. Fotograf 
postavi najprej moža pred apa-
rat in. mu reče: "Ako želite, da 
vam napravim lepo sliko, mora-
te napraviti vesel obraz." 

Mož: "Takoj, takoj." (K ženi 
obrnjen) : "Prosim te, žena, poj-
di ven> da se bom lahko sme-
jal . . ." 

Cleveland, Ohio. — Cenjeni g. 
urednik: — Oh, hvala Bogu, sa-
mo da j e konec teh predpustnih 
neumnosti! Vsak človek ima svo-
je veselje in tako sem tudi jaz 
Pq svojem neumna, sama pripo-
znam, toda pomagati si ne mo-
rem. Kakor vem, že splošno ve-
te, da ni nobena maškeradna ve-
selica minila brez mene. In da 
boste vedeli, kaj me vleče na te 
veselice, vam tu ,povem: Prvič 
grem zaradi nagrade; v s e l e j 
grem z mislijo, da bom dobila 
prvo nagrado, f>a s?e obrne, na-
zadnje pa ni nič. Drugič grem. 
da Vidim drug^ kostume, in „ta 
ko se vsakikrat nekaj naučim, 

St. Clair Merchants League 
March 19. 

Hare I Pik 
Zalokar.. 184 203 H2|iCla,us........ 215 147 153 
Stamfel.. 15H 157 lUIDebcvec.... 178 148 147 
Mally 167 157 lB4peli»kar.. . 178 118 134 
Kaliah.... 159 177 1851 LWMc.J.... 1 68 176 101 
Grdina.... 186 200 182!Jaksic 171166 102 

844. 896 777J 907 755 817 
Krajr. 1 Kara 

^erbic 155 197 l63|Sy.tkovski 166 187 148 
fiooMk.... 102 157 126 Godic........ 169 181121 
Paulich. . 170.138 i i 7 Aiulovar.. 156 167 182 
Bukov-nik 172 170 150 Oman........ 146 140 169 
Oemshar . 189 191 190 Pozelnik.. 175 167 208 

788 868 77« 812 842 828 

Ribničan prodaja na sejmu 
žlice. Sejem je zelo slab. Pride 
mimo prijatelj in ga vpraša: 
"Kako ti gre?" "Kakor bolniku. 
Vsako uro eno žlico," odgovori 
šaljivi Ribničan. 
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MUKE NAŠEGA NARODA V PRIMORJU. 
Ni čuda, da v takih razmerah- jo §tqM<^ska in hrvatska 

mladina v Istri posvečena popo lnemu narodnemu poginu. 
K o m a j je otrok rojen, se ž e oglasi zastopnik fašizma na do-
mu in nudi cvetl ice b o d o č e m u sinu ali hčerk i — Italije. K o -
maj je otrok star 3 leta, mora v laški otročj i vrtec, k jer se 
uplj iva n jegova nežna čutila od tuje učitelj ice in se napolni 
m e h k o o troško dušo s sovraštvom napram vsemu, kar je slo-
vanskega. V otroških vrtcih je prepovedano le ziniti s loven-
sko besedo, in vsaka poteza, vsak korak je urejen tako, da 
otrok vzl jubi Italijo in sovraži svoj materni jezik. Ce lo ma-
tere, ki lahko same pazi jo na svo je otroke doma, so prisilje-
ne poslati s lednje v laški otroški vrtec . 

T a k o "pr iprav l j en" pride otrok v l judsko šolo, kjer je 
o t r o k o m absolutno prepovedano govoriti drug jezik kot 
laški, niti v prostem času. A k o otrok zine s lovensko bese-
do, tedaj je neč loveško tepen od učitelja in mora klečati več 
ur zaporedoma. So slučaji, ko je bil s lovenski o trok tako 
neusmil jeno tepen, da je na posledicah drugi dan umrl. (V 
Vrabcih, pri Trstu.) 

In da oblasti na vsak način prepreč i jo , da se otrok ne bi 
naučil s lovenskega jezika izven šole, j e strogo prepovedan 
vsak privaten pouk. Dečki so prisiljeni vpisati se v ballilo, 
tako da so tudi ob prostem času in izven šole pod nadzor-
s tvom fašistov in ' zgubi jo tako dobrode jn i upljiv lastnega 
doma. T o je vzgo ja , kakor so j o včasih dobivali janičarj i od 
Turkov , le ta vzgo ja je tol iko bol j še kruta, ker se vrši pred 
očmi obupanih staršev, ki mora jo celo drago plačevati, da 
se njih sin ali hči s silo odtujita lastnemu narodu. 

K o j e otrok dokonča l l judsko šolo, ga imajo fašisti še 
v e d n o v kremplj ih. Mali ballilo postane "vangardista , " ma-
la hčerka Italije postane mlado dekle Italije, dokler v staro 
sti 18 let ne pristopi fant v vrste fašistovske milici je. 

* * * 

Časopis je v Italiji pod današnjim režimom nima skoro 
nobenega svobodnega gibanja, in kaj naj šele rečemo o slo-
venskem ali hrvatskem tisku v Istri in Pr imor ju sploh. Od 
vseh s lovenskih in hrvatskih časopisov, kii so izhajali v Ita-
liji p o vo jni , ni ostal danes niti en sam. Ali so fašisti s silo 
uničili naše časopise ali so pa urednike zaprli za dobo več 
let. 42 slovenskih in hrvatskih listov, je fašizem absolutno 
zatrl v Italiji. Šele na izvanredno prizadevanje je Mussolini 
dal izvanreden dekret, s katerim se je dovol i lo S lovencem 
en tednik in enako Hrvatom. Seveda morata oba časopisa si-
lovito paziti, kaj pišeta, pet i ,neprestano glori jo fašizmu, in 
v e č najbo l j uplj ivnih S lovencev je osebno odgovorn ih za pi-
savo teh listov. Kl jub temu ju fašistovsko časopisje nepre 
stano preganja. 

K e r se je s lovensko in hrvatsko časopisje na ta način 
abso lutno zatrlo, je seveda med l judmi začelo tol iko več je 
povpraševanje po knj igah. L jud je mora jo nekaj citati v svo-
jem lastnem jeziku. T e ž k o se dobi k je na svetu prebival-
stvo, ki bi tako že l jno in s slastjo čitalo kot so ravno Sloven-
ci po kmetih ali v trgih v Pr imor ju . In seveda je to popolno-
ma naravno. Vsa kulturna društva j im je fašizem ukradel, 
prepovedal , uničil. Z a d n j e s lovensko kulturno društvo je 
bila odpravl jeno v 'Gor i c i v oktobru, 1927. In pomislimo, da 
so imeli primorski Slovenci nad 400 izobraževalnih in kul-
turnih društev. 

Javni govori v s lovenskem jeziku so po vsej provinci 
prepovedani , ravno tako dramatične predstave v s lovenšči -
ni in hrvaščini. Prepovedane so sploh vse, velike ali naj-
manjše zabave, pri katerih bi se zabavali v s lovenskem jezi -
ku, da ce lo petje nedolžnih narodnih pesmic je prepoveda-
no. Edine družabne prireditve, ki so še dovol jene , je — pi-
j ančevan je in plesanje, da, vlada si ce lo prizadeva, da med 
n a r o d o m to pospeši, ker narod potem posurovi in tol iko prej 

% propade ! 
Kdorko l i hoče dobiti v s lovenskem delu Pr imor ja radio 

aparat, mora izposlovati najprvo dovo l j en je polit ične in vo -
jaške oblasti, in če S lovenec prosi u take dovo l jen je , je v 
skoro vseh slučajih odk lon jeno . 

D O P I S I 
Tretjič grem, da vidim, kako 
sodniki sodijo, kajti tudi pri raa-
škeradnih veselicah je politika. 
Včasih se gleda samo na prija-
teljstvo, ne na obleke, kar pa si-
cer ni prav. Na neki veselici mi 
je rekel Mr. Zaje, da so ti sod-
niki za krompir zbirat, ne za 
maske. Zame se je še vedno do 
bro steklo: Nagrad sem dobila, 
da je veselje. Kadar dežuje, mc 
spominja lep dežnik na našega 
trgovca B. B. Lovstig-a, ki ga je 
daroval društvom*SŠPZ, in sreč-
na Marjanca ga. je dobila in se 
postavlja ž njim. Dekleta, če 
želite lepe dežnike, obrnite se 
na B, B. Levstig-a. Kadar po-

vabim prijateljice na čaj, j im 
serviram z lepim srebrnim čaj-
nim priborom, katerega sem 
dobila kot prvo nagrado pri dra 
matičnem društvu "Ivan Can-
kar." Kadar pa imam kakšno 
skrivnost in nočem, da bi drugi 
videli, zaklenem v lepo skrinjico 
"Cider Chest," katero sem do 
bila kot nagrado pri naših "Ka-
tarincah." Ura, ki sem jo dobila 
kot nagrado pri društvu Sloven-
ske ženske Zveze, št. 10, je jako 
lepa in j o imam rada, ker je res 
lep zaljubljen par na nji. Naš 
hišni gospodar mi je rekel, da je 
res lepa ura, samo da bi imela 
še veliko kladivo, da bi me ž 
njim klicala vsako jutro, in bi 
se meni delo prihranilo. — Kaj, 
za tako plačo, ki jo imam pri 
vas, mislite, da bom ob 3. uri 
^ t a j a l a ! Ne,,ne, rajši grem in 
si poiščem drugo službo. Ne bom 
"štapala," ne, čeprav so slabi ča-
si! In ustrašil se je ter mi dal 
za nameček en "interfat" in eno 
"batiranko" ter en "rašpetel" in 
ostala sem še na starem. "Nak. 
"fiksati" sp pa že ne dam, saj 
sem v Ameriki," 

Ker imamo vedno kakšne le-
pe zaljubljene romane za brati, 
se vsedem in prižgem veliko elek-
trično svetilko, katero sem dobi-
la za prajz pri Slovenski ženski 
Zvezi, podružnica št. 14. Luč 
jako lepo sveti, tako da človek 
večkrat pozabi na zunanji svet ir 
se utopi v roman. Tako se več-
krat zgodi z menoj pri povest? 
"Skrivnost ljubosumnega vojvo 
de." Ta povest je res lepa; česti-
tam Mr. šabcu, ki jo je prevedel 
in hvala A. D. ki jo priobčuje. 
(Hvala na čestitki! Prihodnja 
bo še lepša. Op. stavca š. ) . Uver 
jena sem, da jo vsi čitatelji, po-
sebno pa, čitteljice, skrbno za-
sledujejo. Povest je res zani-
miva in interesantna. 

No, zdaj pa naprej k stvari' 
Te svoje neumnosti sem hotela 
pošteno zaključiti na pustni to-
rek. Hotela sem se udeležiti ma-
škeradne veselice na St. Clair 
Ave., v Slov. Nar. Domu. Ker 
sem vedela, da ima Klub društev 
Narodnega Doma to veselico, se 
hitro izmisliin, da naredim ključ; 
kar je nekaj najbolj. pomeni ji-
veg za klub. Cel teden sem re-
zala in žagala ključ, in dostikral 
sem se tudi urezala, pa me ni 
nič bolelo ; j a, človek mora ma-
lo potrpeti, če hoče dobiti nagra-
do. Prišel je pustni torek, večer 
in god vseh neumnih, in tako je 
bil tudi moj. Ob enajsti uri je 
bilo paradno korakanje in zbi 
ran je mask. 

Sodniki so bili same dobro po-
znane osebe; nekateri se šteje-
jo zavedne Slovence in voditelje 
slovenskega naroda. Izbrana je 
bila prva maska. — V največjem 
Slovenskem Narodnem Domu v 
Ameriki. Sodniki : Slovenci, Slo-
venci, ki vedno vpijejo, da ljubi-
jo svoj narod. Toda na|tej ve : 

selici so pa pokazali, da nam je 
naš narod deveta briga, kajti ni-
so hoteli videti maske v sloven-
ski narodni noši. Ne, slovenska 
narodna noša je preslaba, da bi 
ji dali prvo nagrado, kar je po 
pravici zaslužila. Tako so ti lju-
bitelji slovenskega naroda izbra-
li francosko obleko, da je dobi-
la prvo nagrado. Dragi Sloven-
ci, če bi bila slovenska narodna 
noša še tako slaba, se je ne bi 
smeli sramovati. Pravemu S1" 
vencu je ta obleka najljubša. Za-
kaj jo vsak slovenski umetnik, 
ki pride k nam na obisk iz domo-
vine, prinese seboj. Zato, ker 
se zaveda svoje narodne dolžno-
sti in to pokaže povsod, kjer ima 
priliko. Opazovala sem razmere 
cel predpust in prišla do zaključ-
ka, da so med nami Slovenci, ki 
hočejo biti voditelji naroda, a 
če te vidijo v slovenski narodni 
noši, se ti posmehujejo. To je 
narodni greh. To sem opazila 
sama, zato lahko pišem. Z vse-
mi biseri in dragulji okinčane 
razkošne obleke ne zamenjam za 
svojo preprosto slovensko na-
rodno nošo. 

Torej, da boste vedeli, za kaj 
se pravzaprav gre, vam povem, 
da sem jaz tista, ki sem nosila 
tisti veliki kljuk Korakala sem 
pokonci, samo da bi sodniki bolj 

ključ videli, pa ga niso. Gledal-
si so kričali — ključ! — toda 
sodniki se za to niso zmenili in 
slišali, ker so me poznali, da sem 
jaz Marjanca Kuharjeva. No, 
pa saj so tudi njega poznali, ko 
so mu prvo nagrado dali. Ampak 
on je bil "Francoz" in je zaslu-
žil prvo nagrado, jaz kot Sloven-
ka s ključem, katerega m o r a 
imeti vsak, če hoče s t o p i t i v 
klub, pa nisem bila vredna niti 
zadnje nagrade. Ne smete mi-
sliti, da je meni tako hudo po 
nagradi, ne, nikakor ne. Toda 
srce me boli, ker sem spoznala, 
da tisti Slovenci, od katerih sem 
priakovala, da imajo več narod-
ne zavesti v sebi, da je te Sloven-
ce sram javno pokazati in pri-
znati, da so Slovenci, še nekaj: 
ako mogoče kak član kluba SND 
izgubi ključ in da mu ne bo tre-
ba drugega kupiti in plačati do-
lar zanj, naj pride k meni in mu 
jaz posodim tistega, ki sem ga 
tako težko nosila na pustni to-
rek v SND na St. Clair Ave. To-
da, ali mislite, da ste se meni kaj 
zamerili, ker mi niste dali na-
gi-ade? Da, malo sem jezna, ma-
lo pa ne. Ampak moj šofer pa je 
bil vesel, ker nisem nič dobila; 
zdaj me pa vedno draži, kdaj me 
zopet pelje na veselico. Jaz pa 
sem vseeno vesela in vedno po-
jem, včasih mi še pesmi zmanj-
ka, takrat pa zapojem kar to-le: 

"Slovenka sem, 
Slovenka čem ostati; 
rodila mene je 
slovenska mati." 
Pozdrave vsem čitateljem A. 

D.! Vam udana 
Marjanca Kuharjeva. 

Collinwood, O. — V soboto, 
dne 22. marca ob 7. uri zvečer, 
priredi društvo Združene Slo-
venke prav domačo zabavo v Slo-
venskem Delavskem Domu, na 
Waterloo Rd. Predpust je minil, 
naše članice pa pravijo, da se 
moramo tudi v postu zabavati, 
da tako malo pozabimo današnje 
slabe čaše. No, pa pustimo jih 
in čakajmo boljših. Tisti, ki pri-
dejo v soboto v SDD, bodo go-
tovo pozabili vse križe in teža-
ve, ker članice tega društva so 
si nekaj zmislile za ta dan, nam-
reč nekaj, kar še ni bilo v Slo-
venskem Del. Domu. Torej 16 
pridite, pa se boste sami prepri-
čali. Igrala bo fina godba pod 
vodstvom Mr. Resnika. — Ker 
pa je ravno god vseh Jožetov in 
Pepc, so naše članice sklenile, 
da se naj vsak pokaže s svojo 
družino, kajti kdor bo pripeljal 
največ udeležencev po številu, bo 
odnesel ali odnesla lepo nagrado 
domov. 

Torej na svidenje v soboto. 
22. marca! 

Ena odbornic. 

Collinwood, O.—Že dolgo ča-
sa sem mislila napisati kak do-
pis iz naše naselbine, pa se bo-
jim, ker nisem vajena pisanja. 
Danes sem se pa vseeno skoraj-
žila. Kmalu se bo začelo delo na 
vrtu in okrog hiše. Začeli bomo 
sejati razna semena cvetlic in 
zelenjave. To bo spet veselja za 
one, ki se radi gibljejo v prosti 
naravi. Saj lepšega res ni, ka-
kor vzeti sedaj na pomlad kako 
vrtno orodje' in delati na vrtu. 
Kako je naš trud bogato popla-
čan, kadar začno cveteti cvetli-

»u- ce, ali razna zelenjava na vrtu. 
Drugih posebnih novic ni. Eni 

umirajo, drugi se ženijo, tako je 
naše življenje. Zaročila sta se 
Anna Mramor, 896 E. 139th St. 
in John Gorišek,- istotam. želim 
jima obilo sreče. 

Poročevalka. 

Ashtabula, O.-—Vedno tako 
težko čakamo nedelje, da zopet-
slišimo vaš lepi radio program. 
Posebno nam je zaigralo srce, ko 
je vaša mladina zaigrala "Lepa 
naša domovina." In kako lepo 
sta zapeli sestri Baraga! čudim 
se, da znajo tako lepo izgovarja-
ti svoj mat^rni jezik, čeravno 
sta v Ameriki rojeni. 

Le tako naprej bratje Sloven-
ci ! Jaz sem rojena Hrvatica, kot 
tudi moj mož, toda oba ljubiva 
vaše programe, ker so tako lepi. 
Prosila vas bi, ako bi mladinski 

orkester, ali pa kak drugi za-
igral "Lepo n^šo domovino:" In 
tudi obe sestri Baraga naj nam 
zopet kaj kmalu zapojeti kako 
domačo pesmico. 

Vas lepo pozdravljava vse sku-
paj 

Mr. in Mrs. R. Jute. 

Cleveland, O.—List Ameri-
ška Domovina ima veliko in ple-
menito nalogo, da nas Slovence 
drži skupaj, izven strankarski}] 
bojev. List pomaga faram, po-
maga Narodnim domovom po-
maga vsakemu in vsikdar, kadar 
se na list obrnemo. O tem vedo 
povedati številni rojaki, ki so se 
že obrnili na list za nasvet. Ker 
pa mora gledati list na dobrobit 
vseh rojakov širom Zed. držav, 
zato prosim, da priobčite tudi 
neslednje vrstice: 

Zadnji torek je general Lau-
don peljal svoje čete na St. Clair 
in poskuail naskočiti trdnjavo, 
katero brani posadka Slovenske 
Korenine. Zajurišali smo in na-
skočili, pa smo bili vrženi nazaj, 
da smo se morali podati domov 
brez zastave in s precej občut-
nim porazom. * , 

Vršila se je namreč bitka med 
Euclid Rifle klubom in med Slo-
venian Root Hunting k l u b o m 
(Slovensko korenino). Ti zadnji 
pa nimajo zastonj imena Sloven-
ska Korenina,'kajti postavili so 
se nam v bran krepko in vse pri-
zadevanje od naše strani, da si 
priborimo zmago, je bilo brez-
uspešno. 

Nekaj krivde je tudi na naših 
članih, ki za take "praznike" 
ostanejo doma za pečjo in po-
šljejo svoje cenjene sobrate v 
žerjavico po kostanj. Ampak 
tem članom naj bo za ušesa za-
pisano, da jim je lahko žal, ker 
niso p r i š l i na streljanje. Po 
streljanju so nam namreč člani 
Root kluba izvrstno postregli 
tako, da smo z debelimi senviči 
in rdečim ohajčanom hladili srč-
ne rane nad izgubljeno bitko. 
Hvala vrlim članom sobratskega 
kluba za njih prijazno postrežbo. 

Tako nas je Root klub dvakrat 
premagal, za kar jim izrekam 
vse priznanje. 

Tako smo pa streljali: Prve 
številke pomenijo poskusno stre-
ljanje, druge so pa štete za tek-
mo: Prvi je streljal Root Hunt-
ing klub: 

Doles 62 49 
Kapla 36 .... 
Mačerol 69 .... 
Mihelčič 74 61 
Novak 34 43 
Spendal 74 81 
Leskovec 67 73 

M 

Zadnji petek je bilo poročano Papež 174 172 
v Ameriški Domovini, da bodo Russ 182 178 
prišli fantje od Euclid Rifle klu- Žagar 153 164 
ba poskusit se z nami in sicer 
dne 1. aprila. Ker nas pa tisti Beseda čokolada je mehikan-
dan nekaj ponoči dela, zato smo ska in pomeni "kakaovo vodo." 
prisiljeni spremeniti dan stre- Domovina kakao je M e h i k a . 
Ijanja na 8. aprila. Torej ste imenujejo &a kokos; voda se 
fantje od Euclid Rifle kluba pri- imenuje mehikansko atl; pijačo 
jazno vabljeni, da se pridete po- iz kokosa in atl so imenovali čo-
skusit na naše strelišče na 8. ap koatl, odtod čokolada, 
rila, ne na 1. aprila: 1 

Zadnji dve soboti smo t a k o 
streljali: 

Glavič Fr. 168 182 
Glavič J. 130 140 
Globokar 163 157 
Gliha L. 164 164 
Hočevar 163 161 
Jazbec St. 163 159 
Jazbec Ml. 169 154 
Jerič» 156 155 
Kapelar 176 168 
Kužnik 161 154 
Kic 126 159 
Miller 151 159 
Mirtel 166 170 
Marinčič J. 157 
Novak A. 166 168 
Novak R. 168 168 



Bombe za hišo voditelji-
ce delavk 

V četrtek zjutraj je bilo vrže-
nih več bomb v hišo, kjer stanu-
je Mrs. Carrie Gallagher, znana 
delavska voditeljica v Clevelan-
du. Hiša se nahaja na 1310 W. 
116th St. Bombe so povzročile 
približno $1000 škode, toda nih-
če ni dobil kake poškodbe. Mrs, 
Gallagher je napram policiji iz-
povedala, da je pričakovala ena-
ke napade, odkar je izbruhni) 
štrajk krojačev in šivilj. 

Obsodba Indijanke radi 
umora matere 

Coltville, Wash., 20. marca. 
Helen Moses, 18 let staro indi-
jansko dekle, je bilo danes obso-
jeno od 10 do 12 let ječe, ker je 
ubila svojo mater, ker jo je sled-
nja pretepla, ker se je potepala 
ponoči v svojim ljubimcem, Cla-
rence Hartleyem. Tudi njen,lju-
bimec je bil obsojen od. 10 do 15 
let ječe radi sokrivde pri umo> 
ru. 

Nov telefon 
Pravkar sem dobil telefon v 

hišo in me sedaj lahko pokličete 
po telefonu, kadar me potrebu-
jete. Se priporočam za naroči-
la klobas vsake vrste, kot tudi 
za, vsakovrstno doma posušeno 
meso. Vse sveže in čisto ter po 
zmernih cenah. 

John Terškan 
968 E. 209th St. Tel. KEnmore 
3631—J. (W-F-M) 

Razpis službe 
• Vsled podane ostavke klubove-
ga upravitelja Slov. Del. Doma 
se tem potom razpisuje služba za 
to mesto in sicer z nastopom 1. 
aprila t. 1. 

Prednost imajo delničarji S. 
D. D., odgovarjajoči polnoletni 
dobi. 

Prošnje je poslati do 25. mar-
ca na naslov tajnika S. D. D., z 
navedbo zmožnosti, zahtevajocih 
se za to mesto! Na pozneje do-
spele prošnje, j se ne bo oziralo; 

Joško Penko, tajnik, 
Slov. Del. Doma 

15335 Waterloo Rd. 
(Mar. 14.-21.) 

Naprodaj 
je posestvo v vasi Hinje, št. 27. 
Posestvo obstoji iz hiše, dveh 
vrtov s sadnim drevjem, tri se-
nožeti, devet njiv, ena stelnica 
in dva dela gozda. Za ceno in za 
pojasnila se obrnite na Mihalje-
vich Bros., 6201 St. Clair Ave., 
Cleveland. O. 

(Mar. 7. 14. 18. 21. 25.) 

Priporočilo! 
Slovenska grocerija se vljud-

no priporoča Slovencem in Hr-
vatom za obila naročila svežega 
grocerijskega b l a g a po jako 
zmernih cenah. Vsa naročila se 
razvažajo tudi na dom. Lahko 
tudi telefonirate. 

Jos. Modic 
1033 E. 62nd St. Tel Endicott 
8905. (Fri. Tue.68) 

V JUGOSLAVIJO 
Obiščite staro domovino in se pridružite 
velikemu izletu, katerega priredi IZLETNI 
URAD 

Izletniki bodo zapustili New York (via 
Cherbourg) na n a j v e č j e m Cunardovem 
brzoparniku 

Na poti boste tudi lahko videli Pariz. Izletnike bodo spremljali izkušeni 

vodniki, kateri bodo skrbeli za vašo prtljago, potni list itd., in preskrbeli 

vam bodo dovolj zabave, ko se boste nahajali na parniku. — LEPE ČISTE 

KABINE, IZVRSTNA HRANA IN VLJUDNA POSTREŽBA. 

PASOVI ZA KILO 
Elastične nogavice 

Imamo jih najboljše in po 
zmernih cenah 

A J . B u d n i c k & C o . 
ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

S e priporočamo starim in no-
vim odjemalcem za vsakovrstna 
plumberska dela, za napeljavo ; 

kurjave, kopanje kanalov in 
enako. 

Točna postrežba! Zmerne cenel 
6707 St. Clair Ave. 

Tel . RAndolph 3289 
Stanovanje te le fon : 
KEnmore 0238-M 

(Thu. P.) 

MANDEL DRUG CO. 
15702 WATERLOO RD 

Za nadaljna pojasnila »e zglasite pri 

Mihaljevic Bros, 
6201 ST. CLAIR AVENUE 
C L E V E L A N D , O H I O 

Cunard Line 
1022 CHESTER AVENUE 

C L E V E L A N D , O H I O 

Tel. KEnmdre 0031 

PRVA IN EDINA SLOVENSKA 
LEKARNA V COLLINWOODU 

(F . ) 

M A L I O G L A S I 
Naprodaj je 

lot v Maple Heights Village, po 
jako nizki ceni. Pozve se pri 
lastniku na 1165 E. 72nd St. (69 East 63. cesta. Hiša za štiri male dru-

žine. Rent $972.00 letno. 

Shade Ave., šest sob za eno družino. 
Parna kurjava. 

Herrick Rd., blizu St. Clairja. Šest 
sob za eno družino. 

Arms Ave. Nova hiša šest sob. Prva 

Tri sobe 
se dajo v najem. Kopališče. — 
Vprašajte na 390 E. 165th St. 

(67) 

Posebnosti! 
Naprodaj je hiša, 6 sob, za eno 

družino, garaža. Cena' $4000. 
Bančna vknjižba $2800. 6 pro-
centov. 

Hiša, 6 sob, za eno družino, 
garaža, lot 60X110, prva vknjiž-
ba $2500.00. Cena $5000. 

Dve hiši, vsaka za eno druži-
no, lot 40X175. Vknjižba na 
Cleveland Trust banki $3500. 
Cena $6800.00. 

Hiša za dve družini, 12 sob, 
parna kurjava, 3 garaže, l o t 
40X125, cena samo $9000. Prva 
vknjižba $6000.00., ^ Vprašajte 
pri Mihaljevich Bros. Co. 
6201 St. Clair Ave. Tel. HEn-
derson 6152. (Mar. 21. 25. 27.) 

Hranili so — in so zidali 
vse po načrtu 

Naš z e m l j i š k i oddelek vam pomaga 
kupiti, zidati ali modernizirati vaš dom. 

Nova sveža zaloga, 
blago trpežno - cene nizke 

ZAVES T ~ OBLEK T OBLEK 

PRIPOROČILO 
Sedaj jc čas, da si daste postaviti 

novo hišo, garažo, porč, ali staro 
popraviti, bodisi zunaj ali znotraj. 
Mi opravimo vsa mizarska dela, ka 
kor tudi barvanje, ki je trpežno. Se 
priporočam Slovencem za obila na-
ročila. Točna postrežba in zmerne 
cene. 

Soba 
se da v najem za fanta ali dekle 
977 E. 74{h St. (68) 

•••••••••••••i 

NAZNANILO IN VABILO 
CENJENO OBČINSTVO OBVEŠČAMO SLEDEČE: 

DRUŠTVO NAPREDNE SLOVENKE 
št. 137 SNPJ bo priredilo 

Veliko Veselico, 
v soboto, 22. marca, v spodnji dvorani Slov. Nar. Doma 

V ČAST VSEM PEPETOM, JOŽETOM IN PEPCAM 
Vabimo vse gori omenjene in ž njimi vse prijatelje in prijateljice 

in sploh vse občinstvo v Clevelandu in okolici. Vabimo pa posebno 
vse članice, da se udeleže gotovo. Zabave bo za vse dovolj. Igrala 
bo izvrstna godba Strugglers orkester. 

Torej na svidenje v soboto vam kliče 
ODBOIt 

JOHN STEFE 
MIZAR IN BARVAR 
1305 E. 55th St. 

Kdor želi 
lepe kokoši od 4 do 6 funtov tež-
ke, po 36 centov funt, in lepo za-
logo doma soljenega in prekaje-
nega mesa, dobi to pri 

Anton Ogrin 
6414 St. Clair Ave. 

Otročji voziček 
ki še ni preveč rabljen, se kupi 
Oglasite se na 6124 Glass Ave. 

ZA DEČKE 
vsakovrstnih krojev in barv. 
Vse obleke imajo dva para 
hlač, kratke in dolge, ali 
samo kratke. Mere 6 do 18. 

$4.95 do $15.00 
Cepiče za dečke 

ZA OKNA 

na jarde ali že narejene, za 
ceno, kakor sami želite pla-
čat. Na jarde: 

12c do 75c jard 
Narejene: 

59c do $4.95 

ZA DEKLICE 

vsakovrstnih krojev in jam-
čene stalne barve, dobite 
jih za 

$1.00 do $2.95 

RUDOLF PERDAN 
SLOVENSKI 

JAVNI NOTAR 
933 E. 185th St. 
Cleveland, Ohio 

Naznanja rojakom te 
okolice, da izvršuje yae v 
notarsko stroko spadajo-
če posle. 

Klobuke in slamnike 
za deklice 

Imam tudi polno zalogo blaga na jarde, delovno obleko, moške srajce, hlače, klobuke 
kakor tudi razne druge potrebščine. Se priporočam 

JOHN ROŽANC 
Pomladni čas 

je čas selitve. Mnogi se ozira-
jo po novih stanovanjih. Kadar-
koli se želite seliti, tedaj nazna-
nite nam. že dolgo vrsto let po-
slujemo v naselbini in smo tiso-
čim rojakom vselej v zadovolj-
stvo postregli. Mi vas preselimo 
blizu ali daleč, po mestu ali ven 
iz države Ohio, kamor želite. 

Priporočamo se vsem za bbi-
la naročila za vsakovrstno seli-
tev pohištva , in drugega blaga. 

John Oblak 
1161 E. 61st St. Tel. Henderson 
2730. (Wed. Fri. X ) 
gnaggmgnrnnnrnrntmnnnmnng«: 

VABILO! VABILO! 
na 

V E S E L I C O 
katero priredi 

društvo Združene Slovenke št. 23 S. D. Z. 
V SOBOTO, 22. MARCA 

V SLOV DEL. DOMIJ NA WATERLOO KI). 
Vstopnina 50 ccntov 

SVIRALA BO GODBA POD VODSTVOM MR. R1SSNIKA 
Vabljeno je vse občinstvo v/, Collinwooda, Nottinghama in Clevc-

Janda. Posebno pa vsi Joški in Pepce, ker zanje bo nekaj 
posebnega. — K obilni udeležbi vabi 

Odbor. 

SLOVENSKA MODNA TRGOVINA S 

15721 Waterloo Rd. S 
S nXXIXTTTXXXXIJXXXTTXttlXTXIIIIIIIIIIIITTXTTYTTTTTTTTl 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

BRAZIS BROS 
J. MOHAR i 

6521 ST. CLAIR AVE. 

č e hočete delo pooenl in 
polteno, pokličite mene. 

Randolph 5188 
-i (Thu. F.) 

Kraška kamnoseška obrt 
15307 Waterloo Rd. 

(V ozadju trgovine Grdimi & Sotis) 
Bdina slovenska izdelovalnica nagrob-

nih spomenikov. ( f) 

FINE OBLEKE IN VRHNJE 
SUKNJE PO $ 1 4 5 0 

6905-07 Superior Ave. 
ammttfflmwwMwwtrow 

VELIKA REPREZENTANČNA PRIREDITEV O R L A 

TELOVADNA AKADEMIJA 
v nedeljo 23. marca 1930, ob 8. uri zvečer, v Slovenskem Narodnem Domu na St. Clair Ave. 

J g ^ m — m ^ j W c i f t o p i 2 1 8 c l a n s t - v a i n n a r a š č a j a 

Sedeži rezervirani. Cena: $1.00, 75c, in 50c. Predprodaja pri Mrs. K u s h l a n v Slov. Nar. Domu 
B O G Ž I V I ! 

AMERIŠKA jpOMOVINA, MARCH 21ST, 1930 • « £ 

C l e v e l a n d CErwst 
B A N K A V V S A K I S O S E Š Č I N I 

A Q U I T A N I A 
6. julija 

S.N.P.J. 

Kupite hišo sedaj 
V tem času si vsakdo želi, da bi lastoval svojo hišo. Čemu čakati? Nikdar ne 

boste kupili ceneje kot sedaj. 
Ako se zanimate za katerega naslednjih posestev, pišite ali pokličite me in raz-

ložim vam podrobnosti. Če se vam ne dopade, ni treba kupiti. 

hiša vzhodno od 222. ceste v fari sv. 
Kristine. 

Addison Rd., blizu Superior; 20 sob. 
Sedaj stanujejo tam štiri družine. Se 
lahko rabi za rooming house. Jako nizka 
cena. 
Silmor Ave., blizu Eddy Rd. Nova hiša 
za dve družjni. Jako lepa prilika. 

Imam pa še več drugih posestev, katere bi vam rad pokazal. Ako bi vas veselila 
nova hiša na Heights, j o lahko zamenjate za vašo hišo. 

Povejte mi, kaj želite in jaz dobim za vas. 

Adam J. Damm 
«012 SUPERIOR AVENUE HEnderson 0176 

Delo išče 
Slovenka. Vprašajte na 995 

Addison Rd. (68) 

Oglasi v tem listu imajo 
vedno uspeh! 
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XIX. POGLAVJE 
Maskarin govori 

To je bil zaključek rokopisa, 
ki ga je dal Maskarin Pavlu Vi-
olainu, in mladi mož je položil 
rokopis na mizo, z besedami: 
" T o je vse." 

Velo mu je šest ur, da je pre-
bral ta rokopis. 

Maskarin je poslušal čitanje, 
kakor posluša pisatelj čitanje 
svojega dela, toda ves ta čas je 
napeto opazoval čitatelja iznad 
svojih na,očnikov. Rezultat in 
efekt čitanja je bil tak, kakršne-
ga j e pričakoval. Pavel, 'Horte 
bise in Katenak so drug drugega 
začudeno gledali ob čitanju te-
ga nenavadnega rokopisa ter spo 
štljivo zrli na moža, ki je spra-
vil skupaj vsa ta dejstva, naka.» 
j e Katenak prvi izpregovoril: 

"Aha , " je rekel, "saj sem ved-
no pravil, da bo naš stari prija-
telj Maskarin postal še slaver 
pisatelj. Kakor hitro prime za 
pero ter se dotakne papirja, pre-
neha biti trgovec in postane pi-
satelj. Mi nimamo tukj pred se-
boj več kolekcije suhih dejstev 
in dokazov, temveč napeto čtivo 
senzacijonelnega romana." 

"Ali smatrate to res kakor na-
vadno romantiko?" je vpraša) 
Hortebise. 

"Na vsak način je resnica, da 
se čita kot roman; to morate ysi 
priznati." 

"Katenak," je rekel Maska-
rin, s svojim grenkim, sarka-
stičnim tonom, "bo najbolje ve-
del povedati, je li to, kar je tu 
napisanega, laž ali resnica, kaj-
ti on je profesijonalni svetovalec 
prav istega vojvode de šamdu-
sa, istega Norbevta, čigar živ-
ljenje je tukaj popisano." 

/ " N u , saj ne tajim, da ni ne-
koliko resnice na tej trditvi," je 
odvrnil Katenak. 

"Kaj pa torej tajite, če ne te-
ga? " 

"Nič, nič; jaz se samo ne stri-
njam s sentimentalnim n a č i -
nom, s katerim ste spravili to na 
papir." • 

"Katenak," je rekel Maskarin 
ter se obrnil do ostalih, " je do-
bil marsikatero zaupno poročilo 
od svojega plemenitega klijen-
ta, katero pa je nam zamolčal; 
nikoli nas ni opozoril na more-
bitno nevarnost, kakor bi bilo 
pričakovati od pravega prijate-
lja, kar znači, da bi se nas rad 
iznebil." 

Katenak je pričel protestirati 
proti temu, toda Maskarin ga je 
prekinil z zamahom svoje roke rn 
dejal: 

"Vedeti morate, da so imeli 
moji pomočniki malo dela v "tej 
stvari, kajti glavno moje delo 
je obstojalo v tem, da sem iz 
raznih drobcev ustvaril celoto. 
Z^to se nimate meni zahvaliti za 
senzacij onaini del te zgodbe, pač 
pa madame de Mussidan in Nor-
bertu de šamdusu. Svest sem 
si, da so vas morale nekatere fra-
ze prav živo zadeti." 

"Meni se zdi," je ugovarjal 
Katenak 

"Morda ste," se je vmešal Ma-
skarin, "pozabili na korespon-
co, kattero je grofica de Mussi-
dan tako varno shranila — obe 
njegovi pismi- in njeno lastno, 
katero ji je Norbert vrnil." 

"Ka j imamo ta pisma?" 
"Seveda jih imamo, in v teh 

pismih je cel roman. Kar sem 
čital, je le bolj ekstrakt, izvleček 
teh pisem; pa to,še ni vse. Mož. 
ki mi je pomagal pri razvozlava-
nju teh spletk, je njihov origi-
nalni iniciator — Daumon." ' 

"Kaj , je-li Daumon še živ?" 
"Gotovo, in vi ga poznate. Si-

cer ni več v svoji prvi mladosti 
in se je dokaj postaral toda nje-
gov razum je še vedno prav ta-
ko j bril j anten, kakor je bil." 

Katenak je postal resen: " č e -
gra-ne *poveste;" -je- rekel r - 1 - - - — 

"O, povem vam lahko še več. 
Povem yam lahko na primer tu-
di to, da je bilo mnogo tega ro-
kopisa napisanega po narekova-
nju Karoline šimel," je r e k e l 
Maskarin. "Ta nesrečna ženska 
je prišla v Havre, odkoder je na-
meravala odpotovati v Ameri-
ko, toda prišla ni dalje kakor do 
tega pristnišča, kajti namazan 
jezik in lepa postava nekega po-
morščaka' sta prekrižala njene 
načrte. Dokler je trajal njen 
denar, je bil tudi on njen zvesti 
ljubimec, toda čim je izdala zad-
nje .franke zadnjega bankovca 
za tisoč frankov, je tudi on izgi-
nil. Gladna in osirotela se je 
vrnila v Pariz, kjer je poiskala 
Norberta de šamdusa, in ta ji 
je dajal denar, ker je smatral to 
za pokoro za svoj zločin. Toda 
ostala je vendar zvesta svoji pri-
segi, in če se ne bi bila udala pi-
jači, ne bi mogel Tantain nikoli 
izvleči te skrivnosti iz nje. Toda 
kadar se dodobra iztrezne, bo 
šla, tako mislim, naravnost k 
vojvodi de šamdusu ter mu po-
vedala, da je njena skrivnost se-
daj že v drugih rokah." 

Katenak je z divjo kletvico 
planil kvišku. 

"Ali mislite," je rekel Maska-
rin, "da bi se jaz počutil tako 
varnega, če bi vedel, da pri tem 
najmanjšo stvar tvegam? Torej, 
premislimo nekoliko, kaj Karo-
lina lahko pove. Katerega bi 
lahko obdolžila, da ji je ukradel 
njeno skrivnost? Nikogar dru-
gega, kakor ubogega, starega si-
romaka - nebodigatreba, Tanta-
ina. Kako naj torej vojvoda 
sluti najmanjšo zvezo med tem 
siromakom in Katenakom?" 

"Prav pravite; to bi bila te-
žavna stvar." 

"Poleg tega pa še to," je nadar 
Ijgval Maskarin, "česa se nam je 
pa bati od vojvode de šamdusa? 
Prav ničesar, kolikor jaz uvide-
vam. Ali ni on prav toliko v n#-
ših rokah, kakor ženska, ki jo je 
nekdaj ljubil — Dijana de Mus-
sidan? Ali nimamo mi v svoji 
posesti pisem obeh teh dveh, in 
ali morda ne vemo za gotovo me-
sto v vrtu, kjer lahko izkopi je-
ni o dokaze naših trditev? Za-
pomnite si, da bi ne bila nobena 
težava identificirati okostja, za-
kaj ob času svoje smrti je imel 
Georges de Croisenois pri sebi 
nekaj španskih srebrnikov, dej-
stvo, ki je bilo javljeno policiji. ' 

"Nu, kar se mene tiče, bom 
zvesto in sporazumno sodeloval,'' 
je rekel Katenak. "Povejte mi 
svoje načrte, jaz bom pa pove-
dal vse, kar sem izvedel od voj-
vode." 

"Predno nadaljujemo," je de-
jal Maskarin, "naj še nekaj pri-
pomnim k zgodbi, katero nam je 
Pavel pravkar prebral. To, kar 
imam povedati, je žalostno in 
enostavno. Skupna starost voj-
vode in vojvodinje ne presega 
petdesetih let. Zakonska ima-
ta skoro' neomejeno bogastvo in 
posedujeta eno najstarejših in 
najslavnejših imen Francije. Ob-
dana sta z vso luksuznostjo, ki 
jo more nuditi svet, in vendar 
sta skrajno nesrečna. Vojvo-
dinja zelo trpi na zdravju in gre 
ven samo tedaj, kadar obiskuje 
bolnike in siromake. Vojvoda 
pa pridno dela in študira, da na-
domesti pomanjkanje svoje mla-
dostne izobrazbe in njegovo ime 
dobiva evropski sloves." 

"In madame de Mussidan?" 
je vprašal Katenak. 

"Tudi k njej še pridem," je 
odvrnil Maskarin. "Ona je me-
nila, da maščevanje ne bo popol-
no dotlej, dokler Norbert ne iz-
ve, komu se ima zahvaliti za vso 
nesrečo, ki ga je zadela. Ko se 
je vrnila iz Italije, je poslala 
ponj t^r mu vse povedala. Da, 
imela je celo čudovito drznost, 

-da m u - j e povedalaj- da j e b i - l a ""H 

ona tista, ki je vrgla njegovo že-
no v de Croisenoisov objem. Po-
vedala mu je dalje, da je o n a 
pripravila njune sestanke in da 
je bila tudi ona pisateljic onega 
anonimnega pisma." 

"čemu je ni usmrtil?" je za-
klical Hortebise. "Ali ni imela 
ona vseh njegovih pisem, s ka-
terimi mu je grozila? Ah, mo-
ji ljubi prijatelji, nikar ne misli-
mo, da imamo samo mi monopol 
na izsiljevanje! Ta visokorodna 
grofica de Mussidan je pograbi-
la s svojimi rokami v vojvodovo 
skrinjo kakor navadna pustolov-
ka. Komaj deset dni je tega, ko 
si je izposodila pri vojvodi — 
"izposodila," razumete! — več-
jo vsoto denarja, da more plača-
ti nekaj na račun svojega dolga 
pjri \fan Klopenu. Toda, dovolj 
tčga! Govorimo zdaj o otroku, 
ki je zavzel mesto onega, katere-
mu je vojvodinja dala življenje. 
Ali ga vi poznate, doktor?" 

"Da, večkrat "sem ga že videl 
Bil je to dobro ; izgledajoč mlad 
človek." 

"Toda bil je tudi velik malo-
pridnež. Njegova vzgoja je bi-
la izborna in pri tem se ni gle-
dalo na stroške, toda vselej je 
kazal nizke nagone in prav goto-
vo bi onečastil ime, katerega je 
nosil, če bi bil živel. 

(Dalje prihodnjič.) 

SPOMLAD JE TUKAJ 
Spomlad se prične 21. marca, ampak 
prvi dnevi pomladi so navadno vedno 
mrzli in vi lahko prenesete mrzle 
tedne le, ako je vaš život takorekoč 
železne naravi proti boleznim. Za 
take slučaje je 
TRINERJEVO GRENKO VINO 
najboljše zdravilo. Ako je vaš želodec 
v dobrem stanju, potem ves život ima 
dovolj moči ubraniti se spomladan-
ske bolezni. Trinerjevo grenko vino 
spravi vaš želodec v pravi tir. drži 
čistega, pomaga prebavi in varuje 
pred zabasanostjo. Vzemite ga redno 
v malih količinah, eno žličko pol ure 
pred jedjo. Začnite še danes! V 
vseh lekarnah. Vzorec dobite od 
Joseph Triner Co., 1333 S. Ashland 
Ave., Chicago, 111. 

KUPON ZA BREZPLAČNI VZOREC 
Dept. 38 

Ime 
Ulica 
Mesto, država 
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MLADENIČI—MOŽJE! 
Obleka po vaši meri 

Ml vam izdelamo obleko ali 
suknjo, da vam bo pristojala 
kakor rokavica na roki. 

SAMO J h ^ J j . U U 
VOLNA T 

Naročite si obleko ali suknjo 
pri nas 

Delo jamčeno 

JOHN MOČNIK 
6517 St. Clair Avenue 

CLEVELAND, OHIO 
Telefon: RAndolph 3131 

(F.) (F.) 
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MODERNO 
UREJENA 

PEKARNA 

Potice, ženitovansjkl kolači, 
žemlje, krofi in vse drugo pecivo 

Slovensko podjetje 

JOHN BRADAČ 
v novem poslopju Slov. N. Doma 

6418 St. Clair A t « . 
(f) 

Z A 
OKORENELE\ 
VRATOVE 
Za okorenele vratove, povzročene ( 

iz prehladov, si preskrbite steklenico j 
PAIN-EX PELLER-ja. Odrgnite si 
vrat inoeno. Po dveh ali treh apli-
kacijah bo okorelost popolnoma iz-
ginila. 

PAIN-EXPELLER je čudovito 
sredstvo. Uporablja sc ga tudi pri 
mišičnih bolestih, prehladih, revma-
tičnih bolestih, zobobolu, izvinih, 
podplutbah, odrgah, ncvralgiji, gla-
vobolu itd. 

Knjižica, ki opisuje njega številne 
uperabe, je zavita krog vsakega pa-
keta ali zavoja PAIN - EXPEL- I 
LER-ja. 

Vprašajte za PAIN-EXPELLER. . 
ANCHOR na zavoju kaže, da je i 
pristen. ' 

V vaeh lekarnah. 
33c In 70c steklanica. 

Ali pa naročite direktno pri: 

_ 7%9 Loharuforla* oP FMRICHTER U CO. 
• MRVANS COUTM .I, TX »T* 
S.̂ OROOKV.VN, M.V 
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KDO POJDE TO LETO V STARI K R A J ? ? ? 

H <§) 
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Spomlad prihaja v deželo in z njo prihajajo rtOve želje, novo hrepenenje; > -Nekaieyr, ẑ že î; to, dWgi. •>*<< 
Tako na primer je mnogo rojakov, ki želijo to leto obiskati svoj rojstni kraj, hrepenijo videli svoje drage, 
dokler jih šc imajo. Ali jim je to zameriti? Nikakor ne! Koliko jih je, ki so v Ameriki že po 18, 20, 25 ali 
četo več let, pa še niso imeli prilike, da bi šli na obisk domov, toda prišla je želja in ^prišlo je hrepenenje, 
nekoliko so pomislili, nato pa odločili, da naj bo kar hoče; to,leto pa gredo v s t a r i k r a j , /Takih je pinago, 
in ti, ki so se prvi odločili ,privabi jo še druge in take se družba nabere. 

Ker je med onimi, ki nameravajo to leto v staro domovino mnoge takih, ki se še niso odločili za parnik, 
to pa radi tega, ker ne vedo, kedaj bo kakšna prijetna družba, želimo tukaj navesti imena parnikov, na 
katerih priredimo skupna potovanja in izlete in za katere so se rojaki že priglasili. 

PARIS, 2. maja. 
ILE DE FRANCE, 15. maja. 
VULCANIA, 15. maja, naravnost na Trst. 
AQU1TANIA, 28. maja, skupno potovanje S. N. P. J. 
ILE DE FRANCE, 6 junija, skupno potovanje hrvatskih pevskih društev. 
MAJESTIC, 6. junija, glavno skupno potovanje. 
MAURETANIA, 11. junija, skupno potovanje Sokolov. 
ILE DE FRANCE, 25. junija. 
MAURETANIA, 28. junija, skupno potovanje S. N. P. J. 
AQUITANIA, 6. julija, skupno potovanje S. N. P. J. 

' ILE DE FRANCE, 1. avgusta, spremljevalec AUGUST KOLLANDER. 

Za vse gori navedene parnike imamo rezervirane dobre kabine za naše potnike. Ako imate -torej namen 
pbtovati y staro domovino v tem letu, pridite k nam, da se pogovorimo glede cen, glede parnika \ in> glede 
potnega lista ter sploh vsega, kar vam je za potovanje potrebno. Cene kartam od New Yorka jdo Ljubr 
Ijan^ in ^op^t nazaj do New Yorka so: od S180.00 do §210.00. K tej ceni je prištet še vojni davek, oziroma 
osebni, kjer je potrebno. ' ' > ; < •; 1 r-- i i . i t> 

SESEDA SO TUDI DRUGE AGENTURE, ki prodajajo listke, TODA ctvrdka JOHN L. MIHEHCH,CO. 
je pa le samo ena. Slovensko podjetje, ki n u d i slovenskim in hrvatskim rojakom pošteno postrežbo; -Mi 
pinjamo nayade obljubcvati potnikom razne ugodnosti, razven ako smo sigurni, da jih lahko damo* poleg 
legjv W sjkijšanvo storili vse, kar se špldh storiti da, da so naši potniki zadovoljni. NOBENA AQENTURA 
NAVŠT. CLAIRJU se ne more ponašati, da je imela v zadnjih štirih letih tako veliko število slovenskih potni-
kov kot. ravno naša; na stotine jih je potovalo z našim posredovanjem, na stotine se jih je vrnilo, vprašaji? 
one, ki s? potovali in povedali vant bodo: pri MIHELlCHU smo bili DOBRO POSTREŽENI. ,Ali veste, da ^ 
vsi naši potniki v New Yorku postreženi od MR. ZAKRAJŠEKA; on jih pričaka na postaji in on jih spremi 
dp parnika, v največjih slučajih jih on tudi pričaka takrat, ko »se vratajo <nazaj v Ameriko. Kadar potujete 
s, posredovan jem naše tvrdke, nimate v New Yorku n o b e n i h s t r o š k o v , pomnite to. Kar plačate,, to 
plačate v našem uradu v Clevelandu. Tudi ste v New Yorku pri zanesljivih ljudeh, ki vas ne bodo izkoriščali, 
kot se to dela z mnogimi drugimi potniki, ki so poslani v New York k tujim ljudem. Mnogi, ki so potovali 
preko drugih agentur, vam bi lahko povedali, koliko nepotrebnih stroškov so imeli v New Yorku. Naš namen, 
naša želja je, postreči vsakomur tako, da je zadovoljen in da nas priporoča med svojimi prijatelji, kajti le 
tedaj, ako je potnik zadovoljen s postrežbo, nas bo še priporočal in ako nimamo zadovoljnih potnikov in nji-
hovih priporočil, se ne bi mogli zdržati v Clevelandu. 

Kot v zadnjih letih, tako in še bolj se bomo potrudili to leto, da zadovoljimo naše potnike. 
TOREJ, člani SLOVENSKE NARODNE PODPORNE JEDNOTE, PEVCI, SOKOLI in vsi drugi IZLETNI-

KI, ki nameravate to leto v staro domovino in vsi, katerim je na tem, da dobijo dobro postrežbo, se čim prej 
oglasite pri: 

J o h n L. M i h e l i c h C o . 
V Slovenskem Narodnem Domu 6419 St. Clair Ave. 
Pomnite tudi to: Naša tvrdka nima nobene zveze s katero drugo agencijo v Cleve-

landu, naša edina pisarna se nahaja v Slovenskem Narodnem Domu. Poslovodja 
našega urada je MR. AUGUST KOLLANDER. 

Pri nas lahko tudi pošljete v stari kraj denar, naročite vsakovrstne notarske listine,, t^r 
dobite informacije o dobivanju sorodnikov iz starega kraja < f ig:, , -
„ v ' ' ' " : ' • ' 1 •"]'•: '•> ' i ' 1 j « ' 5'S in i -( .J,) ; ' : 
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Zakaj si podaljšati bolezen? 
$10.00 X-žarlci preiskava za $1.00 

Za hitro in gotovo olajšanje akutnih in kroničnih bolezni, moSklh in žensk, 
se posvetujte z Doctor Bailey-jcm, ki je z uspehom zdravil tisoče Hudi v zadnjih 
30 letih. V s e bolezni v krvi, koži, hemoroide, otrpnenje žil, v želodcu, pljučih, 
udprtih ranah, visok pritisk krvi, ledice, kronično gnojenje, hitro ozdravimo. 
Ker sc nahajamo v kraju, kjer ni drag rent, imamo lahko nizke oene. Ce so aami 
zdravite, ali rabite zdravila nepravilno, je nevarno. 

Doktor BAILEY "specialist" 
Soba Jf02, 737 Prospect Avenue, Cleveland, O. 

Uradne ure: 0:30 do 7:30 dnevno.' V nedeljo od 10. do 1. 
Mi govorimo slovensko 

FRANK G. GORNIK 
SLOVENSKI ODVETNIK 

V mestu (čez dan) 
1259 Union Trust Bldfc. 
E. 9th in Euclid Ave. 

Telefon Main 7260. 

Podružnica na 15335 Waterloo Rd. 
Suite 2, v Slov. Del. Domu 

Zvečer od 6 :30 do 8:00. 

Telefon: KEnmore 1244 

Krasen slovenski radio program 
v nedeljo! - — 
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POZOR! POZOR! POZOR! 
VABILO NA VELIKO 

plesno veselico 
katero priredi 

KLUB DRUŠTEV SLOV. DEL. DVORANE 
V SLOV. DEL. DVORANI NA 10814 PRINCE AVE. 

v soboto zvčer, 22. marca, ob 7:30 
Isxal bo dobro poznani Verovšek orkester iz Colllnwooda. 

VSTOPNINA JE SAMO 50 IN 25 CENTOV 

Vabljeni ste vsi delničarji S. D . D. in d h l i t v f , ki spadajo v nafc 
klub, ter vse ostalo občinstvo. Postrežba )>o izvrstna, gor in dol in 
vse naokoi. Na svidenje v soboto zvečer. K obilni udeležbi vabi 

Odbor 

t 

TAJNOST LJUBOSUMNEGA VOJVODE 
Spisal G A B A R I O U 

za "AmerlSko Domovino" 
A . 6ABEC. 


